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Петренко Дарья

Волшебная мандолина Иларио

Рассказ

Недавно мои родственники подарили мне большой и красивый кабачок. И тут мне вспомнилась удивительная история, которую когда-то рассказала мне моя бабушка.
* * *
Эта история произошла давным-давно в Инталии. Здесь было основано поселение мексиканцев в одной небольшой деревушке. Называлась она «Felicidad» в переводе с испанского «Счастье». В этой деревушке жил маленький кабачок по имени Иларио.
К сожалению, Иларио ещё в раннем детстве остался сиротой, и ему приходилось зарабатывать самому на пропитание. Хоть у него и были родственники, но он о них ничего не знал. Часто бродя по порту Неаполины, он печально вздыхал, глядя на поднимающиеся волны.
Однажды, придя в порт, Лари нашёл сломанную мандолину. Он поднял её и починил, там была оторвана струна. Когда он взял её в руки, то прилив сил вдруг окутал его. От перебирания струн послышался удивительный мотив, а голос Лари звучал словно флейта. Жители Неаполины потянулись к тому удивительному месту, откуда звучала музыка, а кабачок всё играл и играл на мандолине. Но Лари не видел вокруг никого, он был увлечён музыкой. Когда он закончил играть, то с удивлением обнаружил, что собрал целую толпу, которая аплодировала ему. Раскланявшись, он ушёл домой. С этого дня началась его новая жизнь. Ведь теперь у него был свой дар, с которым он не боялся жить дальше…
* * *
Прошло много лет. Маленький кабачок стал семнадцатилетним юношей. Несмотря на то, что Лари был знаменитым, он не был богат. Мало кто платил бродячему музыканту, делали это только милосердные, а таких в стране было мало. Поэтому музыка не приносила ему много денег.
Счастье Иларио приносила мандолина, которую он починил когда-то. О том, что мандолина Лари волшебная, узнал король Францсилии и захотел ею завладеть, но свои планы скрывал. Для начала он научился играть на обычной мандолине, так как от слуги Альберто узнал, что счастье можно обрести только играя на мандолине. А счастьем король считал славу и богатство.
Однажды он позвал к себе Артуро, эмигранта из Инталии.
– Здравствуй, Артуро, – сказал великий король Францсилии, – у меня есть к тебе важное поручение. Ты поедешь сейчас в Инталию, в город Неаполина. Там есть деревушка «Felicidad». Ты знаешь где находится этот город?
– О да, великий король, я знаю где он находится. Там жили и до сих пор живут мои родственники. Только я не знаю где они сейчас… – Артуро склонил голову на бок и печально вздохнул.
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